the people entering into
the religion of Allah in
multitudes.

3. Then glorify your Lord
with his praises and ask
His forgiveness.
Indeed, He is Oft-
Returning (to mercy) e g

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

1. Perish the hands of Abu
Lahab and perish he.

2. His wealth and what he
earned will not avail
him.

3. He will be burnt in a
Fire of Blazing Flames,

4. And his wife, the

carrier of firewood,

\
5. Around her neck will 7
be a (twisted) rope of

palm-fiber.

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

1. Say, “He is Allah, the

One.

2. Allah, the Eternal, the

Absolute.

. He begets not, nor is
He begotten.
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Surah 113: The dawn (v. 1-5); Surah 114: The mankind (v. 1-6) Part - 30

) 4. And there is none

& equivalent to Him.”
v

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

1. Say, “I seek refuge in

the Lord of the dawn,

2. From the evil of what
He created,

3. And from the evil of
the darkness when it
spreads,

4. And from the evil of
the blowers in knots,

)\
05. And from the evil
of an envier when he

envies.”

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

1. Say, “I seek refuge in
the Lord of mankind,

2.The King of mankind,

3. The God of mankind,

4. From the evil of
the whisperer, who
withdraws,

5. Who whispers in the

) breasts of mankind,

4
4
6. From jinn and men.





